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Thank you for choosing an Electrolux UltraOne vacuum
cleaner. This instruction manual covers all UltraOne models.
This means that with your specific model, some accessories/
features may not be included. In order to ensure the best
results, always use original Electrolux accessories. They have
been designed especially for your vacuum cleaner.
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Cam on ban da chon may hat bui Electrolux UltraOne.
Tai liéu huéng dan str dung nay bao gém tat ca céc
model UltraOne. Diéu nay cé nghia la véi model cu
thé, c6 thé khong bao gdbm mét s6 phu tung/tinh nang.
Dé dam béo dat két qua tét nhét, luén st dung phu
tung Electrolux chinh hdng. Chuing dugc thiét ké danh
riéng cho may hut bui.
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Terima kasih kerana memilih pembersih vakum
Electrolux UltraOne. Manual arahan ini meliputi
semua model UltraOne. Ini bermakna bahawa
dengan model khusus anda, sesetengah aksesori/
ciri-ciri mungkin tidak disertakan. Untuk memastikan
hasil yang terbaik diperoleh, sentiasa gunakan
aksesori Electrolux. Aksesori tersebut telah direka
bentuk khusus untuk pembersih vakum anda.
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Terima kasih Anda telah memilih penghisap debu
Electrolux UltraOne. Panduan instruksi ini meliputi
semua model UltraOne. Pada model vacuum cleaner
tertentu, beberapa aksesori/fitur tidak disertakan. Untuk
memastikan hasil terbaik, selalu gunakan aksesori
Electrolux yang asli. Aksesori tersebut khusus dirancang
untuk penghisap debu ini.
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4 Safety advice

Safety requirement and warning

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical,sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge
if the have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

WARNING: Turbo nozzles* have a rotating brush

in which parts may become entrapped. Please use
them with caution and only on intended surfaces.
Please turn the vacuum cleaner off before removing
entrapped parts or cleaning the brush.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Cleaning and maintenance shall not be made by
children without supervision.

Always disconnect the plug from the power outlet
before cleaning or maintaining the appliance.
Never use the vacuum cleaner without its filters.

On collection of proprietary carpet conditioning
powder, it is recommended that the dust bag is
thrown and the filter is cleaned after each use.
Some of the preparations contain substances
which if left in the vacuum cleaner for extended
periods, could cause damage. Many air fresheners,
household deodorants, sprays and polishes contain
highly inflammable gas propellants, because of
this, it is particularly important that these products
are used strictly in accordance with the relevant
manufacturers’instructions, it is essential that none
of the above products are sprayed directly into the
vacuum cleaner or any of the filters, hose assembly
or dust chamber.

Caution

This appliance contains electrical connections:

+ Never vacuum any liquid

« Do not immerse in any liquid for cleaning

« The hose should be checked regularly and must
not be used if damaged.

The above can cause serious damage to the motor,
which is not covered by the warranty.

This vacuum cleaner is for domestic use only.

Never use vacuum cleaner

« Close to flammable gases, etc.

+ On sharp objects

+ On hot or cold cinders, lit cigarette butts, etc.

« On fine dust, for instance plaster, concrete, flour.

Power cord precautions

+ Regularly check that the plug and cord are not
damaged. Never use the vacuum cleaner if the
cord is damaged.

« If the cord is damaged, it must be replaced only by
an authorized Electrolux service centre in order to
avoid a hazard. Damage to the vacuum cleaner’s
cord is not covered by the warranty.

+ Never pull or lift the vacuum cleaner by the cord.

All servicing and repairs must be performed by an
authorized Electrolux service centre. Store the vacuum
cleaner in a dry place.

Consumer information and sustainability policy
Electrolux declines all responsibility for all damages
arising from any improper use of the appliance or
in cases of tampering with the appliance. For more
details of warranty and consumers’ contacts see the
Warranty Booklet in the packaging

If you have any comments on the cleaner or the
instruction manual please contact your local
Electrolux customer service centre.

Sustainability policy
This product is designed with the environment in mind.
All plastic parts are marked for recycling purposes.

The packaging material is chosen to be
environmentally friendly and can be recycled.

* Accessories may vary from model to model.
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6 Saran keselamatan
Persyaratan keamanan dan peringatan

Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8
tahun ke atas dan seseorang dengan keterbatasan
kemampuan tubuh, pengindraan, atau mental,

atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika
telah diberikan pengawasan dan instruksi yang
berkaitan dengan penggunaan alat secara aman dan
memahami bahaya yang dapat ditimbulkan.

PERINGATAN: Nosel Turbo* mempunyai sikat

yang berputar yang dapat memperangkap partikel
kecil. Harap gunakan dengan hati-hati dan hanya
pada permukaan yang dimaksud. Harap matikan
penghisap debu sebelum mengeluarkan partikel kecil
yang terperangkap atau membersihkan sikat.

Awasi anak-anak agar mereka tidak bermain dengan
alat.

Pembersihan dan perawatan tidak boleh dilakukan
oleh anak-anak tanpa pengawasan.

Selalu cabut steker dari sumber listrik sebelum
pembersihan dan perawatan alat.
Jangan menggunakan penghisap debu tanpa filter.

Perhatian

Alat ini memiliki sambungan listrik:

« Jangan pernah menyedot cairan

+ Jangan mencelupkannya dalam cairan pembersih
apapun

« Selang harus diperiksa secara teratur dan tidak
boleh digunakan jika rusak.

Hal yang disebutkan di atas dapat menyebabkan
kerusakan serius pada motor, yang tidak termasuk
dalam garansi.

Penghisap debu ini hanya untuk penggunaan rumah
tangga.

Jangan pernah menggunakan penghisap debu
- Di dekat gas yang mudah terbakar, dsb.
+ Untuk benda-benda tajam

®

« Pada abu panas atau dingin, puntung rokok yang
menyala, dll.

 Pada debu-debu halus, misalnya untuk plester,
beton, tepung.

Pengaman kabel listrik

« Periksa kerusakan steker dan kabel secara berkala.
Jangan pernah menggunakan penghisap debu jika
kabel rusak.

« Jika rusak, kabel harus diganti hanya oleh pusat
layanan resmi Electrolux untuk mencegah terjadinya
bahaya. Kerusakan pada kabel penghisap debu
tidak termasuk dalam garansi.

» Jangan pernah menarik atau mengangkat
penghisap debu dengan kabel.

Semua servis dan perbaikan harus dilakukan oleh pusat
layanan resmi Electrolux. Simpan penghisap debu di
tempat yang kering.

Informasi pelanggan dan kebijakan keberlanjutan
Electrolux tidak bertanggung jawab atas kerusakan
yang disebabkan oleh penggunaan alat yang tidak
tepat atau dalam kasus penyalahgunaan alat. Untuk
perincian tentang garansi lebih lanjut dan kontak
pelanggan, lihat Buklet Garansi dalam kemasan

Jika Anda ingin menyampaikan komentar
terhadap pembersih atau panduan instruksi harap
mengirimkan email ke floorcare@electrolux.com

Kebijakan keberlanjutan

Produk ini dirancang dengan mempertimbangkan
kelestarian lingkungan. Semua bagian yang berbahan
plastik ditandai untuk tujuan daur ulang.

Untuk lebih rinci, lihat website kami di:
www.electrolux.com

Bahan yang digunakan untuk kemasan ini adalah
yang ramah lingkungan dan dapat didaur ulang.

* Aksesori dapat bervariasi dari model ke model.

®
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8 Nasihat keselamatan

Keperluan keselamatan dan amaran

Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak
berumur 8 tahun dan ke atas dan orang yang
kurang keupayaan fizikal, deria dan mental atau
tiada pengalaman atau pengetahuan jika mereka
telah diselia atau diberikan arahan tentang
penggunaan perkakas dengan cara yang selamat
dan memahami bahaya yang terlibat.

AMARAN: Muncung turbo* mempunyai berus
berputar yang boleh memerangkap benda. Sila
gunakannya dengan berhati-hati dan hanya pada
permukaan yang dimaksudkan. Sila matikan
pembersih vakum sebelum mengeluarkan benda
yang terperangkap atau membersihkan berus.

Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan
bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas
tersebut.

Pembersihan dan penyelenggaraan tidak
sepatutnya dilakukan oleh kanak-kanak tanpa
penyeliaan.

Sentiasa cabut palam daripada sesalur sebelum
membersihkan atau menyelenggarakan perkakas.
Jangan sekali-kali menggunakan pembersih
vakum tanpa penapisnya.

Waspada

Perkakas ini mempunyai sambungan elektrik:

» Jangan sekali-kali memvakum sebarang cecair

» Jangan rendam di dalam sebarang cecair untuk
dibersihkan

* Hos mestilah diperiksa dengan kerap dan tidak
boleh digunakan jika rosak.

Perkara di atas boleh menyebabkan kerosakan
serius kepada motor, yang tidak diliputi oleh
waranti.

Pembersih vakum ini untuk kegunaan domestik
sahaja.

Jangan sekali-kali menggunakan pembersih

vakum

» Berdekatan dengan gas yang mudah terbakar,
dll.

» Pada objek yang tajam

» Pada sinder yang panas atau sejuk, puntung
rokok yang menyala, dll.

* Pada habuk halus, contohnya plaster, konkrit,
tepung.

Langkah berjaga-jaga kord kuasa

* Periksa dengan kerap bahawa palam dan kord
tidak rosak. Jangan sekali-kali menggunakan
pembersih vakum jika kord rosak.

« Jika kord rosak, ia mestilah diganti hanya oleh
pusat servis Electrolux yang bertauliah untuk
mengelakkan bahaya. Kerosakan terhadap kord
pembersih vakum tidak diliputi oleh waranti.

« Jangan sekali-kali menarik atau mengangkat
pembersih vakum menggunakan kordnya.

Semua kerja-kerja servis dan pembaikan mestilah
dijalankan oleh pusat servis Electrolux yang
bertauliah. Simpan pembersih vakum di tempat
yang kering.

Dasar maklumat pengguna dan kemampanan
Electrolux menafikan semua tanggungjawab untuk
semua kerosakan yang timbul daripada mana-
mana penggunaan perkakas secara yang tidak
wajar atau dalam kes yang menyalahgunakan
perkakas. Untuk mendapatkan butiran lanjut
tentang waranti dan hubungan pengguna, sila lihat
Buku Kecil Waranti di dalam bungkusan

Jika anda mempunyai sebarang komen tentang
pembersih atau manual arahan, sila e-mel kepada
kami di floorcare@electrolux.com

Dasar kemampanan

Produk ini direka bentuk dengan
mempertimbangkan alam sekitar. Semua
bahagian plastik ditandai untuk tujuan kitar
semula.

Untuk perincian, sila lihat laman web kami:
www.electrolux.com

Bahan pembungkusan dipilih daripada bahan yang
mesra alam dan boleh dikitar semula.

* Aksesori mungkin berbeza-beza daripada satu
model kepada model lain.
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10 Lo&i khuyén vé an toan

Yéu cau va canh bao an toan

Tré em tr 8 tudi tré 1én va ngudi co thé luc, kha nang

giac quan hoac tam than yéu, hoac thiéu kinh nghiém

va kién thirc co thé st qung‘thiét bi nay néu hq dwoc

giam sat hoac hu’g'mg dan vé céc’h str dung thiét bj

nay an toan va hiéu dwgc cac moi nguy hiém cé lién

quan.

CANH BAO: Céac voi ht tuabin* ¢ chéi xoay ma cac

bd phan c6 thé bji méc vao. Vui ldng st dung cac voi

hgt tuabin than trong va ’chi dung cho cac bé mét dw

kién st dung. Vui long tat may hat bui trwdc khi thao

cac bo phan bi mac hodc lam vé sinh chéi.

Tré em phai dwoc giam sat dé dam bao chung khéng

nghich pha thiét bi nay.

Tré em khong dwoc vé sinh va bao tri thiét bi néu

khéng dwoc giam sat.

Ludn thao phich cdm khdi mach dién chinh trwéc khi

lam vé sinh hoac bao tri thiét bi.

Khéng bao gi¢’ str dung may hut bui ma khéng cé bo

loc ctia no.

Than trong o

Thiét bi nay c6 cac két noi di’én: ]

* Khéng bao gio dwgce hut bat ky chat Iong nao .

« Khéng dwoc nhung vao bat ky chat 1éng nao dé vé
sinh

» Phai thuong xuyén kiém tra ong va khong duoc st
dung néu ong bj héng.

Cac hanh dong trén cé thé gay hdng nang cho dong

co va sé khong dwoc bao hanh.

Chi str dung may hut bui nay trong nha.

Khéng bao gi&’ str dung may hut bui

« O gan cac chat khi dé chay, v.v...

» Trén cac vat sac ]

« Trén than xi ndng hoac lanh, mau thubc 14 dang
chay, v.v...

* Trén cac loai bui min, vi du thach cao, xi mang, bot
mi.

®

Bién phap phong ngtra d6i v&i day dién

« Thwong xuyén kiém tra dé biét rang phich cdm va
day dién khong bi hdng. Khong bao gi¢ str dung
may hut bui néu day bi hdng.

« Néu day bi héng, chi c6 trung tam dich vu dwoc
Gy quyén cta Electrolux méi dwoc thay thé day dé
tranh nguy hiém. Hw hdng dbi véi day ctia may hat
bui khdng dwoc bao hanh.

« Khéng bao gi&r dwoc kéo hay nhic may hat bui
bang day.

Moi viéc bao dwéng va stra chira phai do trung tdm

dich vu duorc dy quyén cua Electrolux thuc hién. Cét

may huat bui & noi khé rao.

Théng tin ngwi tiéu dung va chinh sach veé sw

bén virng

Electrolux khwéc ttr moi trach nhiém vé moi hw héng

phat sinh do st dung thiét bj khédng dung cach hoac

trong cac trwdng hop pha hoai thiét bi nay. Dé biét

thém thoéng tin chi tiét vé bdo hanh va nguoi lién

hé cho ngudi tiéu dung, hay xem Sb Tay Bdo Hanh

trong hop

Néu ban cé bat ky nhan xét nao vé may hat bui hodc

tai liéu hwéng dan, vui ldng glri email cho ching toi

theo dia chi  floorcare@electrolux.com

Chinh sach vé sw bén virng

San pham nay duoc thiét ké cé quan tam dén bao vé

moi trwong. Moi bo phan nhwa déu duwoc danh dau

cho cac muc dich tai ché.

D& biét chi tiét, hay xem trang web ctia ching toi:

www.electrolux.com

Vat liéu dong géi dwoc Iya chon dé than thién voi
moi trwdng va co thé tai ché.

* Phu kién c6 thé khac nhau theo tirng model.
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English

Before starting
Unpack your UltraOne model and the accessory
system and check that all accessories are included.*
Read the instruction manual carefully.

+ Pay special attention to the Safety advice chapter.

Enjoy your Electrolux UltraOne!

Table of contents:

Safety adVICe ..o e 4
Consumer information and sustainability policy .............coooiiiiiiiiiiiii . 4
How to use the vacuum cleaner

Tips on how to getthe bestresults ..o 21-25
Replacing the dustbag. .........ooouiii 26-28
Replacing the filters ... ..ot e 29-31
Cleaning the AeroPro nozzle and changing the battery

inremote handle. ... 32-35
Troubleshooting .. ....oiii i e 36

Description of your UltraOne

Display (see the specified versions later)

Exhaust filter lid

Exhaust filter

Parking slots

Power cord

Motor filter

Motor filter holder

S-bag®

9 S-bag® holder

10 Dust compartment cover

11 AeroPro 3in1 nozzle

12 AeroPro hose

13 AeroPro handle (see the specified versions later)

14 AeroPro telescopic tube

15 Parking clip

16 Display for models with rotary knob manual control*
17 Display for models with electronic + - manual control*
18 Display for models with remote control*

19 AeroPro Classic handle*

20 AeroPro Ergo handle*

21 AeroPro Remote Control handle*

22 AeroPro remote control handle for motorized nozzle*
23 AeroPro Extreme nozzle*

24 AeroPro Turbo nozzle*

25 AeroPro Mini Turbo nozzle*

26 AeroPro Parketto nozzle* (Hard Floor nozzle)

27 AeroPro Motorized nozzle*

28 FlexPro nozzle*

O NGOV~ WN =

* Accessories may vary from model to model.
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UltraOne HIRREH

1 HURd GHEZ BRI € A
2 JEANZE

3 EA
4 1T EE
6 FEIEZIEAY

7 FEIEEA A 5 S

8 S—bag® HHELY

9 S-bag® 4 EELE[H E FE

10 $EFE G

11 AeroPro =& —WiH

12 AeroPro K4

13 AeroPro T (52 BIRA K48 & A
14 AeroPro fi&HGE

15 15 HRHE

16 7 e s T Bh b o) g 2 AR BiR A+

17 HEF + - FHFEHITE B EUR A
18 BT + EIEIRE B R A

19 AeroPro #X ST+

20 AeroPro Afl T4 F*

21 AeroPro IE{EHfF*

22 AeroPro [t & BN EHMEFAE T+

23 AeroPro W FH f Il T

24 AeroPro JfiigW SE*

25 AeroProZ Ljfit JE &)W SE*

26 AeroPro Parketto My HF*

27 AeroPro B HH*

28 FlexPro Wi Hf*

* TLAF T RERBE AT AT BT AT o
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Bahasa Indonesia

Sebelum memulai

+ Buka kemasan model UltraOne Anda dan sistem aksesorinya
serta periksa bahwa semua aksesori telah lengkap *

+ Baca panduan pengguna dengan saksama.

+ Perhatikan terutama bab saran Keamanan.

Selamat menggunakan UltraOne Electrolux Anda!

Daftar isi:
Saran keselamatan............iiiiiiiii 6

Informasi pelanggan dan kebijakan keberlanjutan ..., 6
Bagaimana menggunakan penghisapdebu. ... 17-20
Petunjuk cara mendapatkan hasil terbaik ... 21-25
Mengganti kantong debu . ..... ... oo 26-28
Mengganti Saringan ..........uiiiiii i s 29-31
Membersihkan nosel AeroPro dan mengganti baterai

[ Lo e = Te T Te T 7=T ' o 1<V 32-35
Pemecahanmasalah .............oo o 36

Deskripsi UltraOne Anda

1 Tampilan (lihat versi spesifik di bagian lain)

2 Tutup pipa pembuangan saringan

3 Saringan pipa pembuangan

4 Slot penahan

5 Kabel listrik

6 Saringan motor

7 Penahan saringan motor

8 S-bag®

9 Penahan S-bag®

10 Penutup kompartemen debu

11 Nosel AeroPro 3in1

12 Selang AeroPro

13 Gagang AeroPro (lihat versi spesifik kemudian)

14 Tabung teleskopis AeroPro

15 Klip penahan

16 Tampilan untuk model dengan kendali panduan tombol putar*
17 Tampilan untuk model dengan kendali panduan elektronik + -*
18 Tampilan untuk model dengan remote control*

19 Gagang AeroPro Classic*

20 Gagang AeroPro Ergo*

21 Gagang AeroPro Remote Control*

22 Gagang remote control AeroPro untuk nosel bermotor*
23 Nosel AeroPro Extreme*

24 Nosel AeroPro Turbo*

25 Nosel AeroPro Mini Turbo*

26 Nosel AeroPro Parketto*

27 Nosel AeroPro Motorized*

28 Nosel FlexPro*

* Aksesori dapat bervariasi dari model ke model.

=0

AMZst7| A
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MO HAZ U QIBHEl 21-25
HAIZE A .. 26-28
TE WA 29-31
Aero Pro S A L 2|32 XA £20[2

BHEAR] T oo ettt 32-35
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UltraOne 49

1 CIAE|0| (FHHR0f| HAIE HA 2=R)

2 Bi7| 2 &4

3 Hi7| EH

4 B &R

5 MY IE

6 ZE ZE

7 2ETH EH

8 S-bag®

9 S-bag® &4

10 H2| ZHEIY

11 AeroPro #2212 (3in1) &

12 AeroPro £,

13 AeroPro £Z10| (FHHL0f| HAE HA 2=R)

14 AeroPro H¥A EE

15 22 =8

16 3|44l A CIO|YO| =5 H|0f 7| 50| Z3HEl Z-O| C|AER|0«
17 HAtA + - £F 0] 7| 50| ZghEl REHO| C|AE0|«

18 2|22 24 7|50| ZHE D C|AE|0]«

19 AeroPro Classic £2t0[*

20 AeroPro Ergo £&0]*

21 AeroPro 2|R2E A £ZH0|+
22 BE 35 =8 AeroPro 2|22 %
23 AeroPro Extreme =&+

24 AeroPro Turbo L&+

25 AeroPro Mino Turbo =&+
26 AeroPro Parketto =&+

27 AeroPro 2E 15 L&+

28 FlexPro =&+

A
A &0

*HAZO DUH2 [1F 4 YBLICH



Melayu

Sebelum memulakan

» Buka bungkusan model UltraOne anda dan sistem aksesori
dan periksa bahawa semua aksesori disertakan.*

* Baca manual arahan ini dengan teliti.

« Berikan perhatian khas kepada bab nasihat Keselamatan.

Nikmatilah Electrolux UltraOne anda!

Kandungan:
Nasihatkeselamatan. .. .............. ... ... .. ... .. ... .. ... .. ...
Dasar maklumat pengguna dan kemampanan . ... .....................
Cara menggunakan pembersihvakum . ............ ... ... ... ......
Petua untuk mendapatkan hasil terbaik
Menggantikan beghabuk . ....... .. .. ... .. .
Menggantikan penapis
Membersihkan muncung AeroPro dan menukar bateri

melalui pengendalianjauh. .. ....... .. ..
Menyelesaikan masalah

Penerangan UltraOne anda

1 Paparan (lihat versi yang dinyatakan kemudian)

2 Penutup penapis ekzos

3 Penapis ekzos

4 Slot parkir

5 Kord kuasa

6 Penapis motor

7 Pemegang penapis motor

8 S-bag®

9 Pemegang S-bag®

10 Penutup kotak habuk

11 Muncung 3dalam1 AeroPro

12 Hos AeroPro

13 Pemegang AeroPro (lihat versi yang dinyatakan kemudian)
14 Tiub teleskopik AeroPro

15 Klip parkir

16 Paparan untuk model dengan kawalan manual tombol berputar*
17 Paparan untuk model dengan kawalan manual elektronik + -*
18 Paparan untuk model dengan kawalan jauh*

19 Pemegang AeroPro Classic*

20 Pemegang AeroPro Ergo*

21 Pemegang Kawalan Jauh AeroPro*

22 Pemegang kawalan jauh AeroPro untuk muncung bermotor*
23 Muncung AeroPro Extreme*

24 Muncung Turbo AeroPro*

25 Muncung Turbo Mini AeroPro*

26 Muncung AeroPro Parketto*

27 Muncung Bermotor AeroPro*

28 Muncung FlexPro*

* Aksesori mungkin berbeza-beza daripada satu model kepada model lain.
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nswAladaym

saazidaatiendiu UltraOne

1 [auaauna (guasduiissyluaianads)

2 thnsavlalie

3 nsavlawde

4 daIwinng

5 aeln

6 nsavuaLeas

7 eaav'ldnsasuainas

8 S-bag®

9 dasld S-bag®

10 WhasauzdasiAunu

11 ¥qe AeroPro 3inl

12 viadau AeroPro

13 fiady AeroPro (guiasduiissyluaenay)

14 viadau AeroPro nsenssuan

15 aduwn

16 auaavNadIMIuTuLuByUAILANLLLLNUIA*
17 [audainadniusumIuANuULLNIIAsuuAIdnnsadng + -*
18 AauaavnadInIuTUMILANITUA*

19 fiadu AeroPro Classic*

20 fiadu AeroPro Ergo*

21 fiadu AeroPro Remote Control*

22 fiadumuquszalna AeroPro dansuiiganatnas™
23 %Iqa AeroPro Extreme*

24 v¥ga AeroPro Turbo*

25 %qa AeroPro Mini Turbo*

26 ¥ga AeroPro Parketto*

27 vgaualnas AeroPro*

28 g FlexPro*

* ailnsalisBuarananeiodullaiugu



16 Content
Tiéng Viét

Trwée khi bat dau
+ Mé& hop model UltraOne va hé théng
phu kién clia ban ra va kiém tra xem tt ca cac phu kién c6 du khéng.*
+ Doc k¥ tai liéu hwéng dan.
+ Chuy d&c biét dén chuwong Loi khuyén vé an toan.

Hay tan huéng Electrolux UltraOne cia ban!

Muc luc:

LT KNUYBN V& @NtOAN. . ...\ttt 10
Théng tin ngwoi tiéu dung va chinh sach vé swbénvibtng .. ................. 10
Cachstrdungmay hitbui ... ... ... ... .. . 17-20
L&i khuyén dé co duoc kétquatdtnhdt. . ................ ... ........ 21-25
Thay thé thi dung bui. . ... ..o 26-28
Thay b 10C . . .o 29-31
Vé sinh voi hut AeroPro va thay pin

chodidukhintlrxa .. ... . 32-35
XU I SWCO .o 37

M6 ta vé UltraOne ctia ban

1 Man hinh (xem cac phién ban cu thé sau)

2 Nap bd loc khi xa

3 B0 loc khi xa

4 Khe gilr voi

5 Day dién

6 B0 loc dong co

7 Khoang dwng b0 loc dong co

8 Tui S-bag®

9 Gia do tui S-bag®

10 Nép khoang chtra bui

11 Voi hat AeroPro 3in1

12 Ong AeroPro

13 Tay cdm AeroPro (xem cac phién ban cu thé sau)

14 Ong Idng AeroPro

15 Kep gilr voi

16 Man hinh ctia cac model c6 diéu khién béng tay nim xoay*
17 Man hinh clia cac model c6 diéu khién bang tay + - dién tor*
18 Man hinh ctia cac model c6 diéu khién tir xa*

19 Tay cadm AeroPro Classic*

20 Tay cam AeroPro Ergo*

21 Tay cadm Diéu Khién T&r Xa AeroPro*

22 Tay cam diéu khién t&» xa AeroPro clia voi hit co gidi*
23 Voi hut AeroPro Extreme*

24 Voi hut Tuabin AeroPro*

25 Voi hut Tuabin Mini AeroPro*

26 Voi hut AeroPro Parketto*

27 Voi hut Co Gidi AeroPro*

28 Voi hut FlexPro*

* Phu kién c6 thé khac nhau theo tirng model.

[E1)23:25°8

FrEA{EA BT

* #T7F UltraOne /= &0 Aeropro ZRGHB %K, KRERGRETL*.

* Aeropro Rl % AR UltraOne RIHH9ERE . FiF. EEMRBEHENK, THEE
BWSAEmFF.

© BRI A,

s BERAIER REBW OETD.

RIEZ A Electrolux UltraOne g

EE:

BESRARGERAE. . . . "
PESREMBEOBRI. . . . . . 1
FHREAE 17-20
BEIEM . . . . 21-25
&S Aeropro IR R EHIERFRPMEM . . . 0 . L L 26—28
WREHERR . . . . . . 29-31
REBW. . . 32-35
SHEREESAMMMEEGE. . . . . . . 37
UltraOne B

1 BRRE (BREEMNEERE)

2 HIRERHRE

3 HERId iR

4 FE

5 BR%

6 BT IERR

7 BT RHEL R

8 S-bag®

9 S-bag® %%

10 g

11 AeroPro =&—IRIE

12 AeroPro #H%&

13 AeroPro F1f (S EHEMIEERA)
14 AeroPro {H4z%&

15 #Fik

16 BB (ST HRAFIEFINENES) *
17 BB (HXTEF + — FHEFMENES) «
18 B (HXNTBENENES) *
19 AeroPro Classic F 1=

20 AeroPro Ergo F#&*

21 AeroPro &35 F i+

22 EFTFHEFRER AeroPro 15 F 4R+
23 AeroPro Extreme I I

24 AeroPro Turbo ;&% I I *

25 AeroPro Mini Turbo ;&% I

26 AeroPro Parketto I 1 *

27 AeroPro B3z I b *

* B THREAESARmMAERESR.



1. Open the dust compartment cover by pulling the s-bag
button. Check that the s-bag® is in place.

L 4if s—bag 15EH A bR BE G 25 IR MR R
sbag® BRERARENL.

1. Buka penutup kompartemen debu dengan menarik
tombol s-bag. Periksa bahwa s-bag® berada pada
tempatnya.

1. S-bag HIE-S E17 B 7 7S LICL S-bag®
0 5 oj 3

1. Buka penutup kotak habuk dengan menarik
butang s-bag. Periksa bahawa s-bag® berada di
tempatnya.

1. dladadasfunuiaadieiilu s-bag asragaun
s-bag® 1a1dgndav

1. Mé& ndp khoang chira bui bang cach kéo nut tdi
s-bag. Kiém tra xem tui s-bag® cé ndm dung vi
tri khong.

TR THRAHRE, TS, KT s-bag® 4%
EREREKIIML.

N

. Insert the hose into the cleaner (to remove it, press
the lock buttons and pull the hose out).

Insert the hose into the hose handle until the catches
click to engage (press the catches to release the hose).

2. MPHRE RN BB (1% R 8UE 1 HLG ) SR Bk
B, BIRTIGH ) o RFICEE AT IR T, BRI
M [l ] e fr (EEFTPT R BRE) -

2. Masukkan selang ke dalam pembersih (untuk
mengeluarkannya, tekan tombol pengunci dan tarik
selang keluar).

Masukkan selang ke dalam gagang selang sampai
jepitan berbunyi klik untuk menggabungkan (tekan
jepitan untuk melepas selang).

2. HA7|0| SAS AUBLICHAZA SR 23
HES L27 SAS A WA,

25t D250 28 U7 SAE SA £g0[0|
7%l ELIcHEAS S22 248 SELID

2. Masukkan hos ke dalam pembersih (untuk
menanggalkannya, tekan butang kunci dan
tarik hos keluar).

Masukkan hos ke dalam pemegang hos sehingga
pengancing berdetap untuk menyambung (tekan
pengancing untuk melepaskan hos).

2. Tdviaaauziniidiesas (Mnaanteunaludanudn
fivviaaauaan)
1dviadaurdiniifiaduviaaunsyiodandni (nafidan
Wialanviadauaan)

2. Cam 6ng vao may hat bui (dé thao 6ng, nhan cac
nat khoa va kéo éng ra).
Cém 6ng vao tay cam 6ng t6i khi cac chét cai khép
véi nhau sau tiéng tach (bam vao cac chét cai dé
thao éng ra).

2 \BARE (ERTHE, BRTHERAFRER
&) .
BREBAREN, EEREMKB—BFEAAL
(ZTEMTRREE) .

. Attach the telescopic tube to the floor nozzle (to

- R AR R R B MR BRI AE S I I, S (R 8

. Sambungkan tabung teleskopis ke nosel lantai

tarik nosel).
. EYA RHE HiE S0 BARILCHA {54 H
I HES F20 LSS YA MIYAIR).

. Pasangkan tiub teleskop pada muncung lantai

. Baviansonssuanidindumigaiif

. Gén éng I6ng vao voi hut mét san (dé thao bng,

DB RREESHRREEE (ERTRE, BERTHE

How to use the vacuum cleaner 17

remove it, press the lock button and pull the nozzle off).

FHRPAPREIR B

(untuk mengeluarkannya, tekan tombol pengunci dan

(untuk menanggalkannya, tekan butang kunci dan
tarik keluar muncung).

u (Mhaanieanaiu
dan udifeigaaan)

nhan nut khéa va kéo voi ht ra).

IR RE) .

iﬂﬁﬂﬂ@jiﬁ



18 How to use the vacuum cleaner

N Click

N

4. Attach the telescopic tube to the hose handle (to
remove it, press the lock button and pull the hose
handle out).

4. EIPARE B BIBEE TS A S R, W% (R 8
FORIADRARE ) -

4. Sambungkan tabung teleskopis ke gagang selang
(untuk mengeluarkannya, tekan tombol pengunci dan
tarik gagang selang).

MY EHES
A5t 43
S WAIA|2).

4. Pasangkan tiub teleskop pada pemegang hos
(untuk menanggalkannya, tekan butang kunci dan
tarik keluar pemegang hos).

1udan udrdvfiaduviagauaan)

4. Gan éng l6ng vao tay cdm éng (dé thao 6ng,
nhan nut khéa va kéo tay cam ong ra).

4 BEFESHKEFHER (ERTREFR, BET
ERREFRBKEFH) .

AAAAEAEANNR

. Adjust the telescopic tube by holding the lock with

one hand and pulling the handle with the other hand.

. SRR T TSN, S EF

EUARLE WS RN

. Atur tabung teleskopis dengan cara memegang

pengunci dengan satu tangan dan menarik gagang
dengan tangan lainnya.

L BHE0R AT ANE WACLE 202 AF0|S
S HaA| B0 ZFELIC)

. Laraskan tiub teleskopik dengan memegang

kunci dengan sebelah tangan dan menarik
pemegang dengan tangan yang satu lagi.

. suviansenszuanTaaduidhdandadiatnondouay

fefiadudrafiadndnonile

. Diéu chinh éng I6ng béng cach gitr khéa bing mot

tay va kéo tay cAm bang tay con lai.

CERMEE. F-FROEWERE. —FUHTFH.

. Pull out the power cord and plug it into the power
outlet.

. P ESARIGE T IR .

. Tarik kabel listrik keluar dan sambungkan steker ke

sumber listrik.

HY IEE WY E2E M 230 ZSLICE

. Tarik keluar kord kuasa dan pasangkan palam

pada sesalur.

. dvang'inaan anadudaumainAudFu i

. Kéo day dién ra va cdm vao mach dién chinh.

SRR, FFREIRE L.



7. Switch on/off the vacuum cleaner by pushing

the ON/OFF button.

7. 8T [BH/BA) Hzdf, BNV RCE)/ B BAVR B «

7. Nyalakan/matikan penghisap debu dengan

menekan tombol ON/OFF.

7. ON/OFF HES 521 218 347|8 747H

EL=g

7. Hidupkan/matikan pembersih vakum

dengan menekan butang ON/OFF (HIDUP/
MATI).

7. \da/daa3avgarulaanailu ON/OFF

7. Bat/tat may hat bui béng cach day nut ON/

OFF (BAT/TAT).

7. B/ RAEZERAR. BT/ KRENT,

dari model ke model.

. 2|RE 23 7| 50|

. Models with remote control can also be
operated by the ON/OFF button on thehandle.*

. BAEEETIRRIIR R 1 ] DU T

1 [BA/RA) dish AR ie . *

. Model dengan remote control dapat juga

dijalankan oleh tombol ON/OFF yang ada di
gagang.*

st
£H0ISION/GFF e R
SLICE*

. Model dengan kawalan jauh juga boleh

dikendalikan dengan butang ON/OFF
(HIDUP/MATI) pada pemegang.*

L JuFTuerauTnsasusadonislaniulu ON/

OFF Afiadu*

. Cling c6 thé van hanh cac model c6 diéu

khién tir xa bang nut ON/OFF (BAT/TAT)
trén tay cam.*

CHEBRENE S B TR LR/ X

EHHTERE,

o & YLt

®

How to use the vacuum cleaner 19

9. Adjust suction power. Models with manual regulation. a) Use the
suction control on the handle to quickly reduce the airflow b) Use the
rotary knob on the cleaner to adjust suction power c) Use the + or -

button on the cleaner to adjust suction power.*

9. B A T B TR 2
a) HHET Bt PRE R
b) 8B EE 25 L e oA SR A

o) FEFIREESS LR+ Bk - dREHARERE ). *

9. Sesuaikan daya hisap. Model dengan penyetelan manual. a) Gunakan
kendali hisap pada gagang untuk secara cepat mengurangi aliran
udara b) Gunakan tombol putar yang berada di pembersih untuk
menyesuaikan daya hisap ¢) Gunakan tombol + dan - pada pembersih

untuk menyesuaikan daya hisap.*

9. EUHE ZUPLICL $5 ZH0| JH53 BY. a. 20
H0f7 |2 0[g3{0] 87| SEE 43P SelLick by

I
|74 24 CO| 23 0| 851 §YHS

==

ZZ‘IoH_l EI-' C.
+EE-HES OIR‘PW SYHS 2HYLICLx

|9

4 AT
E=E

=
==
|9|

9. Laraskan kuasa sedutan. Model dengan peraturan manual. a)
Gunakan kawalan sedutan pada pemegang untuk mengurangkan
aliran udara dengan cepat b) Gunakan tombol berputar pada
pembersih untuk melaraskan kuasa sedutan c¢) Gunakan butang
+ atau - pada pembersih untuk melaraskan kuasa sedutan.*

9. Usurdvga Juitldszuumuauuuuuiia a) tdssuumuaunsga
Afladuiaaanisaneanad1vnais b) Mduilunyuiiiedasiiiadsy

Aauga c) lddu + wia - Mm3aviiialiuidvge™

9. Diéu chinh céng suét hat. Cac model véi quy dinh hwéng dan.
a) S dung diéu khién hut trén tay cdm dé nhanh chéng giam
ludng khi b) St dung niim xoay trén may hut bui dé diéu chinh
cbng suat hut c) St dung nat + hodc - trén may hat bui dé didu

chinh céng suét hat.*

9. FHFHRNE, HFAEPHINENES.
a) EAFHLAMRIZHERERS R
b) AR L8 EAYHESRIF T R TR

o) EARALELHN + - RAPTHBRINEK,

*Certain models only #ji [/ H#%  * Aksesori dapat bervariasi *S &4 ZQ @iz * Aksesori mungkin berbeza-beza daripada  * ginsalidiuarauan  * Phu kién c6 thé khac
= satu model kepada model lain.

sinoduldaugu

nhau theo tirng model.

* LA B

iﬂﬁﬂﬂ@jiﬁ



20 How to use the vacuum cleaner

10. Adjust suction power. Models with remote control.
The cleaner starts in auto-function (automatic power
regulation). To regulate manually, press +/- button. To
go back to auto-function, press AUTO button.*

10. FHER ). AEERTRNKER.

W RS & UL SR E DD RE (VB IRERET) . 2
FEEAE, T +/- fdl. AR REEEHERED
e, mEtE T TEEY) fiE. =

10.Sesuaikan daya hisap. Model dengan pengendali.
Pembersih mulai dari fungsi-otomatis (penyetelan
daya otomatis). Untuk menyetel secara manual, tekan
tombol +/-. Untuk kembali ke fungsi-otomatis, tekan
tombol AUTO.*

105922 ZHEHC 2|22 2 7]50| 238
28, YA7P NS TS (S 58 25)02
BT £50 2 Z25/242 -/+ HES
2L} A5 71502 B0b2{e 25 (AUTO)

HES FELICL:

10.Laraskan kuasa sedutan. Model dengan
kawalan jauh. Pembersih dimulakan dalam fungsi
automatik (peraturan kuasa automatik). Untuk
mengawal atur secara manual, tekan butang +/-.
Untuk kembali ke fungsi automatik, tekan butang
AUTO.*

10.1U5ur1d9060 U3 TUaAAUTINSA L1ATDIGARUALIEN
mMsvitululnnadaluldd (AuaufiddnTulls)
MuaNtavlaunalu +/- ndulddTnuadaTulitiae
nayu AUTO*

10.Diéu chinh céng suét hat. Cac model cé diéu
khién tir xa. May hut bui khdi dong chirc nang tw
dong (didu chinh cdng suét tw dong). D& didu chinh
béng tay, nhan nut +/-. D& quay lai chirc nang tw
dang, nhan nit AUTO (T DONG).*
10 @FRA.
TEERNES RAREHNSXAEDHER (
BFETRA) . % /- BETFHIEATRA.
EREBMETRE, B AUTO (B3))3%HE. =

*Certain models only & H & 7 # 7

EERENEN:

dari model ke model.

* Aksesori dapat bervariasi

11. Models with remote control and Aeropro
motorized nozzle. To turn the motorized nozzle on
and off, press BRUSH button on the handle.*

11. BAEEETIREA Aeropro BEVRIRMBIGR. ¥ 2
FCE AN P e B S,
ST TR TR $5d .

11.Model dengan remote control dan nosel bermotor
Aeropro. Untuk mematikan dan menyalakan nosel
bermotor, tekan tombol BRUSH yang berada di
gagang.*

12|22 At Aeropro BE| 11E 20| ZHE
B GH 15 =52 77U T8 £0]9
B3 HES SFELIChx

11.Model dengan kawalan jauh dan muncung
bermotor Aeropro. Untuk menghidupkan dan
mematikan muncung bermotor, tekan butang
BRUSH (BERUS) pada pemegang.”

PR

11.5uiiiizTuamauInsanaziingauatanas Aeropro
lauarilagauainasinunalu BRUSH #fiadu*

11.Cac model c6 diéu khién tir xa va voi hut co
gi®i Aeropro. Dé bat va tat voi hit co gi6i, nhan
nat BRUSH (CHOI) trén tay cam.*

1. HIEBIRINEEH Aeropro BHfEHIRENES. =
TR AR, 5% FHm_ LA BRUSH
(fn3g) =4, *

* =

CtE 4= Y& CH satu model kepada model lain.

®

HEZo peE#HZ  * Aksesori mungkin berbeza-beza daripada
=
=

12. After vacuuming rewind the cable by pushing the
REWIND button.

12. e 1% 3 F [0 ] el ByRAR .

12.Setelah melakukan pembersihan gulung kabel
dengan menekan tombol REWIND.

£ AT 20ll= E|Z7| HES =2
ZhA

12.Selepas memvakum gulung semula kabel
dengan menekan butang REWIND (GULUNG
SEMULA).

12.udvangasuiasa ishuarandulaanaluy REWIND
FUALANAIFIHULUNUIA - VN WTLATavgaru

12.Sau khi hat bui, cudn day lai bang cach bam nat
REWIND (CUON LAl).

12.75% . BT REWIND

(%) ZAgE S

* ginsalieBuanauan  * Phukién co thé khac  »Leq
avAuldannugu nhau theo ttrng model.



Models with manual power regulation
- follow graphics on cleaner for optimal
performance.

Models with AUTO-function
automatically adjust the suction power
in order to give an optimal cleaning
performance and comfort on every
surface. For manual regulation, follow
graphics for optimal performance.

BHETEAE I REAMER - %
RS LIOEARSE, WIS R AT

Hfito
Eﬁﬁ?]ﬁd’ﬁ%ﬁﬁﬁ‘]&@ﬂﬁﬁ%ﬁﬁﬁ
&

s TR IR I RE AL RS, R R —
BEANGE, A PLTEIFET, SR s
AR, DS R T A

Model dengan peraturan kuasa
manual — ikuti grafik pada pembersih
untuk mendapatkan prestasi yang
optimum.

Model dengan fungsi AUTO
melaraskan kuasa sedutan secara
automatik untuk memberikan
prestasi pembersihan yang optimum
dan keselesaan pada setiap
permukaan. Untuk mendapatkan
peraturan manual, ikuti grafik untuk
mendapatkan prestasi yang optimum.

Model dengan penyetelan daya
manual

- ikuti gambar di pembersih untuk
kinerja yang optimal.

Model dengan fungsi AUTO secara
otomatis menyesuaikan daya

hisap sehingga memberikan kinerja
pembersihan yang optimal dan nyaman
untuk setiap permukaan. Untuk
penyetelan manual, ikuti gambar untuk
kinerja yang optimal.

Walvinisvinoufidssdnaawunniiga

Fuitudaludidazdiudidega
datusiauialvifidss@naawluns
vinanusaadansauLay LUy
Wulddwsudiufusaswuy dwsuns
MIUANLUULNWIR ViU IANTALIRS

Tialvnsvinanudidss@naawivige

+5 59 2}
#|5{0] M52 9lsh Havlol 18g
2 4Al

xS 7150 ZYE RUe 5o
S22 TS0 2Kl WA
Mes HB%n BE BH0|
HEBLLL 25 £Yo| 2, AXol
S58 95 182 n2aAe

Cac model co diéu chinh cong suét
bang tay - lam theo hinh minh hoa trén
may hat bui dé co hiéu suét tdi wu.

Cac model ¢6 chirc nang AUTO (T
DONG) tw dong diéu chinh cong suét
hut dé c6 hiéu suat lam sach tdi vu
va thoai mai trén moi bé mat. Bé diéu
chinh béang tay, lam theo hinh minh
hoa dé co hiéu suét téi wu.

TFEHFEPNENES, BRETRE
RERERR.

B ER R RS R B ZhiE R
PUEA GTRE EHEEL B RENEE
BRAEMEFEE. BT FHIFT,
BREBR MRS RIIEE.

Power setting

Pengaturan daya

=
=

=5
=

g

pS|
=

3

Tips on how to get the best results

Pengesetan kuasa

NFAIAITEAUAAY
Thiét lap cong suét

RARE
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Power setting

EIRRE

Pengaturan daya

2
=
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pS|
=

s

x
o

Pengesetan kuasa
NTAIAITEAUAINY
Thiét lap cong suét

RARE

=
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22 Tips on how to get the best results

Power settin Power settin
9 3 O E E [/ 9 O x5 E [/ Motorized nozzle gives the best dust pick-up and deep
G 3 3 E 7 T E 3 E /) cleaning of carpets through the rotating brush roller

agitating the carpet. Do not leave the motorized nozzle
Pengaturan daya 3 4 5 Pengaturan daya 3 4 5 stationary with brush roller on.

&
%

=2 4y 2 4y

P tan k X B

engesetan kuasa Pengesetan kuasa SBT3 UL L R
s SN MO, RRIBIRS, S

ANTENIANTEALNTRNT ﬂ&ﬁﬁ?ﬂ:$§fbg

Thiét 1ap cong suét Thiét lap cong suét

R E BHRE

H Nosel bermotor menghasilkan kinerja penghisapan debu
} yang sangat baik dan pembersihan mendalam pada
karpet melalui rol sikat yang berputar di atas karpet.

Jangan meninggalkan nosel stasioner bermotor dengan

Brushes down for hard floor. Brushes up for carpet. sikat rol dalam kondisi menyala.
n @ ERI T ERIUGEE.
sikat ke bawah Katk BE 15 =52 ARSI 713 23 HX|
featie bawal. Sikat ke atas. SUzS ZUY 4 o0 FTE JojN HSHE
3|MA 234 222 Sofl 7IHES 2C} 7|R0|
Hg{4| ofgf 2. B4 Q2. ’5_:,'_’.‘.-_’;‘ ) Ijl: = = =
2E 15

Memberus ke bawah. Memberus ke atas.

anuilseas anuilsediv @
Muncung bermotor memberikan keupayaan
Quét xubng. Quét lén. menyedut habuk yang terbaik dan pembersihan
mendalam pada karpet melalui roda berus berputar
ERIBE, ERHTHF, yang menggerak-gerakkan permukaan karpet.
Jangan biarkan muncung bermotor dalam keadaan
yang tidak digunakan dengan roda berusnya
dihidupkan.

ANalduuiiunsy atviihigauatnasivliame
lauwilsvgnndvag)

Rol sikat nyala atau mati sebagaimana yang
disukai.

Hdhs T2 HA| 3 7| £= Voi hut co gidi giap hut bui tot nhat va vé sinh sach
n|. cac tAm tham bang con Ian chdi xoay quay déu trén
tham. Khong bat con lan ca chdi khi voi hit co gidi

Roda berus dihidupkan atau khong di chuyén.

dimatikan sepertimana yang
dikehendaki.

Brush roller on or off as preferred. o . . aa .

“ gauatnaszhatligaiunuladfiga uazvinaiu
granansn'ldatinvardnniunilsvgnndviiazeas

ARAELN 5247 B i ] PV R

" o . B RIRR B A B, BB Eh IR RE IR R AT Y

Wavdadautsegnnioaudasns WAHR, NHRBETREAE, ARBITAROER
T, REIULBEHRE R,

Bat hodt tat con lan cla chéi tiy

thich.

TR NEFHTIF SR AERR.

|
8
-
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®Power setting EOE E E

NN\

HIRBOE 3 4 5

Pengaturan daya
4 43
Pengesetan kuasa
MASAIAISEALAINY
Thiét lap cong suét

RhRE

@ Brushes up for carpet.

BRI,

Sikat ke atas.
Haj3 2=,
Memberus ke atas.
anulsetiv

Quét lén.

ERIFTTT,

® [N ([

Tips on how to get the best results

Attention: on fur rugs, rugs with long fringes or deep pile exceeding 15 mm the
motorized nozzle should have the brush roller off. Press BRUSH button to turn the
brush roller off.

HE: R, ARISEIKERE RS 15 KM HEE [ EE)sh A% EE
W, SETRMIBIEA . % [BRUSH] {280 R0 AT BE BAGIR]

Perhatian: pada karpet bulu, karpet dengan pinggiran panjang atau menumpuk
melebihi 15 mm, rol sikat pada nosel bermotor harus dalam posisi mati. Tekan
tombol BRUSH untuk mematikan rol sikat.

Fo|m 2|1, ZAo| 21 2|1 == E Z0|7H 15mmE Zatshe= 2{10ME
Ha{4 E2{8 T HEjo|M RE| 1E 52 AMBSHjof BiLICE Bal4 HES
=2 Baj4| 2] Mg JUCL

Penting: pada ambal bulu, ambal dengan umbai yang panjang atau pail yang
tebal yang melebihi 15 mm muncung bermotor hendaklah dimatikan roda
berusnya. Tekan butang BRUSH (BERUS) untuk mematikan roda berus.

Tiaasnsu: asladvhhgauainasiaaiidaulssanndvlivunsuaudaiuda
wsuiidiavidugniuiaauaitiunii 15 uu. nadilu BRUSH wiailawilsegn
A&

Lwu y: nén tat Con Lan cGa Chéi cla voi hit co gidi khi siv dung trén tham long
tha, tham c6 16ng dai hodc nhung len sau qua 15mm. Nh&n nit BRUSH (CHOI)
dé tét con 1&n cla chdi.

FE: AEMULE. BKEIEEBE 15 ZROMB EEAN, G BIE
TR HIEERIKA . $% BRUSH 324AKIA4RAI,

23
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Parking positions

S —— —

N

N =

[

-

N

N —

. A practical parking position (and at the same time a backsaving feature) when you pause during cleaning.
. A parking position which makes it easy to carry and store the vacuum cleaner.

CERETERTREEERNTREECE (A%NEEESFRNIIR .

A% B B A R AT TR B AR

. Posisi penahan praktis (dan di waktu yang bersamaan dengan fitur penyimpanan) ketika Anda melakukan jeda
selama pembersihan.
. Posisi penahan untuk membawa dan menyimpan penghisap debu dengan mudah.

M
)
1
ofy
5
>
ik}
T
£
0
0|
o
[
g
{0
E
g
ol
1o
x
=
Hon
re
&
N
a

. Kedudukan parkir yang praktis (dan pada masa yang sama merupakan ciri keselamatan belakang) apabila
anda menjedakan pembersihan.

2. Kedudukan parkir yang memudahkan kerja untuk membawa dan menyimpan pembersih vakum.

1. dundedn (haauaundvlunaidieidu) sasugaindiaTmuasgau
2. suntdsnevinliazmnlumsiadauiinaiadaiiuiadasqanu

. Vi tri @3t may thuan lgi (dng thdi ¢6 chirc nang chéng mai Iwng) khi ban tam dirng trong qua trinh vé sinh.

2. Vi tri gil» voi gitp ban di chuyén va cét gitr may hat byi d& dang.

N —

AEEXANRARERME EATESEEENERRAR (RANETTEEBR=E) .
B ER AR BT NEREMER.



Air valve

On manually controlled models, the air valve can help to
quickly reduce the suction power.

FEQGR T B OB, SR AT pRad i 7 o

Pada model yang dikendalikan secara manual, katup
udara dapat membantu mengurangi daya hisap dengan

£ o YoM B7| He 2 w2 FYS
Q o

Pada model yang dikawal secara manual, injap udara
boleh membantu mengurangkan kuasa sedutan
dengan cepat.

dnsusumuANLULLNNIR NaIaNazhalianidegn
16at19ais

Béi voi cac model diéu khién bang tay, van khi co thé
gilp nhanh chéng gidm cong suat hut.

FiEfRS EMSBTNEBIATERA.

®

Aeropro 3in1 nozzle

Press the 3in1 button to open the compartment. After
usage, put the accessory back in its place.

T (=6 ] %ETHERS. BHE2R, HRrr
A [ A

Tekan tombol 3in1 untuk membuka kompartemen.
Setelah digunakan, letakkan aksesori kembali di
tempatnya.

#2|ABin1) HES 52 31 7S GUCL ME =
HE£ES HAk2 ol g&Hct

Tekan butang 3dalam1 untuk membuka kotak.
Selepas digunakan, pasang balik aksesori di
tempatnya.

nau 3inl wiaidazdas ndvnsld Likadealnsaliadu
nduLEng

Nhén nat 3in1 d& mé khoang. Sau khi siv dung, lap
phu kién tr& lai vj tri.

BT =" mTkEEE. £RAE. SR
WA RAL,

Tips on how to get the best results 25
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26  Replacing the dustbag, s-bag®

==

-

. Models with digital display: Change the dust bag
when the s-bag® indicator is illuminated. *

1. BN SRR EE R : s-bag® JRRESEl,
OGRS, *

-

. Model dengan tampilan digital: Mengganti
kantong debu ketika indikator s-bag® menyala. *

. C|A|& C]AZ|0|7} Z5tE| mEl:
HAISO| #2|H ¢2| BE5 WA FLICH*

1. Model dengan paparan digital: Tukar beg
habuk apabila penunjuk s-bag® bernyala. *

1. quiifiaatideaa: wWasugoAuguilialwifiau s-bag®
ARFIN *

N

. Cac model c6 man hinh ky thuat sb: Thay tdi dyng
bui khi den bao tui s-bag® phat sang. *

1. WEHFETRRMNES. s-bag® ERISEA, &
ERELS,

la
n
¢
&
@

*Certain models only i@ H ¥4 #7%  * Aksesori dapat bervariasi

dari model ke model.

{11111,

. Models with mechanical indicator: The dust bag, s-bag®, must

be replaced at the latest when the indicator window is completely
red.*

- FAHERAR T R IR B A8 i W T 5 7 M 52 A e R AL

JEIRE, L THREEESS s—bag®.

. Model dengan indikator mekanis: Kantong debu,

s-bag® harus diganti selambat-lambatnya ketika
jendela indikator sepenuhnya berwarna merah. *

. 7| AIA EAISO| ZehE HE: 2A| 0| 25|

WZHO| £[7] Hojl HFEA| s-bag® HA| SES
H|SHOF BHL|C}. *

. Model dengan penunjuk mekanikal: Beg habuk,

s-bag®, mesti digantikan selewat-lewatnya apabila
tetingkap penunjuk adalah merah sepenuhnya. *

. quuaavaauzaana‘ln: davilfauaaiAusiu

s-bag® Taasidfiatasusasnatduduasnue *

. Cac model c6 déen bao co khi: Tui dwng bui, tai

s-bag®, phai dwoc thay thé muon nhét 1a khi clra
s6 dén bao chuyén hoan toan sang mau d. *

AR R AR RS

EIEFBEORSTAZE, BATHREDLS
s-bag®. HEBFIETEE, +

H&ZO pol#z  * Aksesori mungkin berbeza-beza daripada
==

= UAFLICH satu model kepada model lain.

®

. Open the dust compartment cover by pulling the

S-BAG button.

. $riR S-BAG FRBIMEERER .

. Buka penutup kompartemen debu dengan

menarik tombol S-BAG.

- S-bag HES &7 M| ZH HIHE HUCt

. Buka penutup kotak habuk dengan menarik

butang S-BAG.

. arddasiAunuiauadieiilu S-BAG

. M& ndp khoang chira bui bing cach kéo nut tai

S-BAG.

BT =R BHRE, FTTREE.

* ginsalldsuarauan  * Phu kién co thé khac — + 3 Ledy 5Y
avAuldanugu nhau theo tirng model.




. Pull the cardboard handle to close and remove the

s-bag®

. PRARIET, HWATBEAMEL s-bag®

. Tarik gagang karton untuk menutup dan melepas

s-bag®

. B2 £20|5 A s-bag®S Z2IELIC

. Tarik pemegang kadbod untuk menutup dan

mengeluarkan s-bag®

. fufladunsranmiailauaziin s-bag® aan

. Kéo tay cam cac-tong dé dong va thao tui

s-bag®

HUIERARFAE, XAFET s-bag®

ol

. Insert a new s-bag® by pushing the cardboard straight

down in its tracks. Close the lid. If the s-bag® is not
properly placed or is missing, the lid will not close.

- R B R S IS AT s—bag®dH

PLE. WlR s—bag® JHEMAEAEMER,
MR R T

. Masukkan -bag® yang baru dengan menekan karton

ke bawah pada jalurnya. Tutup penutup. Jika s-bag®
tidak ditempatkan dengan tepat atau hilang, penutup
tidak akan tertutup.

- ME22 s-bag®2| TS 22 HEZ 20| H0of

T ZLICt 22 BELICL S-bag®0| HLHZ
HHZ|=|Of QLR| 7L Q= B2, SHO0| BRIA|
2SIt

. Masukkan s-bag® baharu dengan menolak

kadbod terus ke bawah ke dalam alurnya. Tutup
penutupnya. Jika s-bag® tidak diletakkan dengan
betul atau tiada, penutupnya tidak akan dapat
ditutup.

. 1d s-bag® Imilaudunszanrudidnlusioase q da

w1 ¥ s-bag® Andeligndasvialiléfiads thay
fa'liiag

. L&p tui s-bag® méi vao béng cach nhan miéng céac-

téng thang xudng theo duwdng clia né. Béng nap.
Né&u tui s-bag® khéng d'u’QC d&t dang hoac bi thiéu,
sé khong déng dwoc nap.

BRI, AN s-bag®, &L

F. MRRZE s-bag® HBERERH, BLES
EET.

Replacing the dustbag, s-bag® 27
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28 Replacing the dustbag, s-bag®

NB: Always change the s-bag® when the indicator signal is illuminated even if the s-bag® is not full (it may be blocked) and after using carpet cleaning powder. For best performance use
the Ultra Long Performance bag (E210B / E210) which has been developed specifically for your UltraOne or alternatively any Electrolux original synthetic s-bag®. Paper dust bags should
not be used in your UltraOne!

www.s-bag.com

R TSR, [ s-bagd WHAW (FTAMFEE) AMEFAMBEENZE, HBHUEER s-bage. 2 T EEREMAREE, FHMEHAER UltraOne M5
ff) Ultra RXEER (E210B / E210), ERA{ERH{EM Electrolux FEEAR s—bag®. sEZFE UltraOne {ifi HACEI4ERELS !

www. s—bag. com

CATATAN: Selalu ganti s-bag® ketika sinyal indikator berkedip bahkan jika s-bag® tidak penuh (mungkin terhalang) dan setelah menggunakan bubuk pembersih karpet. Untuk
kinerja terbaik gunakan kantong Ultra Long Performance (E210B / E210) yang telah dikembangkan secara khusus untuk UltraOne Anda atau secara alternatif untuk setiap s-bag®
sintesis asli Electrolux. Kantong debu kertas harus tidak digunakan di UltraOne Anda!

www.s-bag.com

9| S-bag®0| & 22| UCEtE HAlS '27f AR (U = UAF) LI YA —E—“*HIHIE A5t 20l &4 s-bag®S WA FLICE 2|19 H5S 2lsh
Ultraone E£&= Electrolux Y= e s-bag®@EL2 %“é'ﬁl IHE=EU Itra Long Performance 85 (E201B/E210) & AtEoHA|R. 0| HA| &= UltraOneli| AFEsHA =
QF ElLCH!

www.s-bag.com

Ambil Perhatian: Sentiasa tukar s-bag® apabila isyarat penunjuk bernyala meskipun jika s-bag® belum penuh (ia mungkin tersekat) dan selepas menggunakan serbuk
pembersihan karpet. Untuk mendapatkan prestasi terbaik, gunakan beg Prestasi Ultrapanjang (E210B / E210) yang telah direka bentuk khusus untuk UltraOne anda atau
secara alternatif mana-mana s-bag® sintetik asli Electrolux. Beg habuk kertas tidak boleh digunakan di dalam UltraOne anda!

www.s-bag.com

wunaue: 1Waau s-bag® wWialvifaufnailowiiin s-bag® azhidu (a13aadu) uazudvanldretitenvinauazaiawsy ialildlss&nanwanan 1ildae Ultra Long
Performance (E210B / E210) @owaiunaniaaianizdiusu UltraOne wialdl s-bag® dstasizann Electrolux sinnldgoiAusutuunszasfu UltraOne!
www.s-bag.com

Lwu y: Luén thay tdi s-bag® khi tin hiéu chi bao bat sang ngay ca khi tui s-bag® chwa day (tdi c6 thé bi chan) va sau khi si dung bét lam sach tham. D& dat hiéu qua tét
nhét, st dung tui Ultra Long Performance (E210B / E210) dwoc phat trién dac biét cho UltraOne clia ban hoéc bét ky tli s-bag® téng hop ban dau nao clia Electrolux. Ti
dwng bui gidy khéng nén dwoc st dung trong UltraOne clia ban!

www.s-bag.com

EE: JETHAESREN, BE s-bag® KAOLRRE, BEFUERELR (RHKLRTRHIEE) . 55 EABBEEHZE Jéwﬁﬁ?% s-bag® LAk, BT HE
REME, BEATHEH UaOne IRARBIHIBKSMEEEDLSE (E210B/E210), ‘SU':9#1&?%&171?5&%%’?)?“Aﬁ22$4ﬁ s-bag® %%, A% UltraOne 1 FI4E &
II\%—&Y
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1. Models with FILTER indicator (+/- display and remote
control models). Replace/clean* the HEPA filter when
the “filter” indicator is illuminated. *washable filter only

1. BRBASRNEIME (B +/- BURTIRAER:
IHEGIARTY) o T4 ] JRS R, T IR/ R
HEPA V84 . M8 RE A FH i 2 i 8 44

1. Model dengan indikator FILTER (tampilan +/- dan
model pengendali) Ganti/bersihkan* saringan HEPA
ketika indikator “filter” menyala. *hanya saringan yang
bisa dicuci

_

- EE| BAISO| E3E BY (+/- BAY U 2jnz
23 2) “ZE| (filter)” EAIS0| 742]21 HEPA
TEIS DA/ HBHLICk, 4|2 7K 3 Hefat shey

-

. Model dengan penunjuk FILTER (PENAPIS)
(paparan +/- dan model kawalan jauh). Gantikan/
bersihkan* penapis HEPA apabila penunjuk “filter”
(penapis) bernyala. *penapis boleh basuh sahaja

1. quiifideydnuaiuly FILTER (FULAINA +/- UAYIU
Fluamauinga) wWasu/vinanuazania* 1dnsas HEPA
minWidiau “M&nsas” fadite *lawgldnsasuuu
av'le

-

. Cac model cé dén chi bao FILTER (BO LOC) (cac
model c6 man hinh hién thj +/- va diéu khién tir xa).
Thay/vé sinh* bd loc HEPA khi den chi bao “bo loc”
bat sang. *chi dung céc bé loc c6 thé riva

L HEESETONES (RE +/- BEFREMEE
TIRERES) . IRSRIERIREN, BER/EE
HEPA iR, *(NRT R KET e

N

N

L

N

N

N

- HE| BAISO| ZSE 2H(3]14

riien

. Models without FILTER indicator (rotary knob model).
Replace/clean* the HEPA filter at every 5th replacement

of the dust bag, s-bag. *washable filter only

. A BRI (IR . EiR 5

EREELE s—bag A&, TEIR/TEIR HEPA JEAH. M
AEA I T 5 PR A4

. Model tanpa indikator FILTER (model tombol putar).

Ganti/bersihkan* saringan HEPA setiap pergantian ke
5 dari kantong debu, s-bag. *hanya saringan yang bisa
dicuci

zHcjo|g
D) s-bag H2| SEE 0f SR 23| A0t
HEPA ZES WAl/ M| HELICh. «A| % 7455t
EEREE,

Model tanpa penunjuk FILTER (PENAPIS)
(model tombol berputar). Gantikan/bersihkan*
penapis HEPA pada setiap penggantian ke-5 beg
habuk, s-bag. *penapis boleh basuh sahaja

. quiiifideydnual FILTER (quuiluusu) wdau/

vinanugga1a* ‘ldnsas HEPA nna3eii 5 7illdaune
1Aiusu s-bag *lawgldnsasuuuanele

. Cac model khéng cé dén chi bao FILTER (BO

LOC) (model nim xoay). Thay/vé sinh* b6 lopc HEPA
sau m6i 5 lan thay tti dwng bui, tdi s-bag. *chi dung
cac bd loc cé thé rira

- AESRSBERINES (ARRENES) . &

53 5 REM s-bag KARK, T/ Hd—K
HEPA 383, (IR T Tk VB

w

w

w

w

w

Replacing the filters 29

. Open the filter lid by pressing the FILTER button at

the rear of the cleaner body. Use Electrolux original
filters; EFH12, EFH12W, EFH13W.

. BAER BRI [VEAY] B, BRI

#8408, fFH Electrolux JRRRIEAY; EFH12
~ EFH12W. EFH13W

. Buka tutup saringan dengan menekan tombol

FILTER di bagian belakang badan pembersih.
Gunakan saringan asli Electrolux; EFH12, EFH12W,
EFH13W.

. 47| 24 F1Z0] QL= BE (filter) HES 52

ZE F4S o dAIR. Electrolux 2& EE{(EFH12,
EFH12W, EFH13W)E AtEJLCE

. Buka penutup penapis dengan menekan

butang FILTER (PENAPIS) di bahagian
belakang badan pembersih. Gunakan penapis
asli Electrolux; EFH12, EFH12W, EFH13W.

. o ldnsavinunaiilu FILTER 6dundieéin

329 la'ldnsasuiiann Electrolux; EFH12,
EFH12W, EFH13W

. M& ndp bd loc bing cach nhan nut FILTER (BO

LOC) & sau than may huat bui. S dung bd loc ban
d4u cta Electrolux: EFH12, EFH12W, EFH13W.

L EBTIRANEN SEHA FILTER 3E8R154. 17

RS, BEAFRTATRELIRESE. EFH12
. EFH12W_ EFH13W

HEEHENENEE



30 Replacing the filters

4. Lift out the filter and check the colour of the
frame to determine type. Green colour: Must be
replaced by a new filter. Blue colour: Replace by a
new filter or clean it, see 5 (washable filter).

4. IR ESMERRE, DUHEIBAEAL, 4
o WHEIRAHTIEA . B, WIEIR A HEA
HANLLEE, sH20 5 (EriEEes) .

4. Angkat saringan dan periksa warna dari rangka
untuk menentukan tipe saringan. Warna hijau:
Harus diganti dengan saringan baru. Warna
biru: Ganti dengan saringan baru atau bersihkan
saringan, lihat nomor 5 (saringan bisa dicuci).

0] Lo} Z22lo| Mare Siolsto]
MeSiL|CE =M. 22 T2

OF SILICk 3A) (|22 HEIZ RASALL
LICk. S HTSHNIL (HZH53

H 2=
e
= o2 St mjo

4. Angkat keluar penapis dan periksa warna
bingkainya untuk menentukan jenisnya.
Warna hijau: Mesti digantikan dengan penapis
baharu. Warna biru: Gantikan dengan penapis
baharu atau bersihkannya, lihat 5 (penapis boleh
basuh).

4. anldnsavaanuazasradauduasinseiaiag
wiaszyiszian &dian: dasldsuldnsaslni
idu: wdsnuldnsasinminiavinanudzain
dia 5 (l&nsaouuudnv’lé)

4. Nhéc bo loc ra va kiém tra mau cta khung dé
xac dinh loai. Mau xanh 14 cay: Phai thay bang
bd loc m&i. Mau xanh da troi: Thay béng bo loc
m&i hodc vé sinh bd loc, xem muc 5 (bd loc co
thé riva).

4 REBNFREERNHE. RE - LA
RMER, (RIUERIEN) Ee = RBEE
M TERAHTER. BEENE 5 . (TH
RN

Eal
yre

it
JZAHRS
iy

TERTT

. Cleaning the washable exhaust filter. Rinse

the inside (dirty side) in lukewarm tap water &
gentle water flow. Tap the filter frame to remove
the water. Repeat the process four times.

L BRIV SRR . AR 1 AR KSR

IR (S —18) o ERITIEAIAME, BLX
Bk 4y A ERFREFE IR

. Membersihkan saringan pembuangan

yang bisa dicuci. Bilas bagian dalam

(sisi yang kotor) dengan air keran yang
hangat. Ketuk rangka saringan untuk
menghilangkan air. Ulangi proses ini sampai
empat kali.

. IZ{7Hs3t 7| EEAS ML

LI (RA 23t H) & m5et o222
AofL|ct e 22 dS FEH 27|18
HIAZLICE O] 2ty 49 Hh=gLCh

[

. Membersihkan penapis ekzos boleh

basuh. Bilas bahagian dalam (bahagian
yang kotor) di dalam air paip suam. Ketuk
bingkai penapis untuk mengeluarkan
airnya. Ulangi proses tersebut sebanyak
empat kali.

5.nA15vianudzaialdnsaslaidauuu

o1

a9'l6 drvdnulu (druiiandsa) daetin
Aandu 9 .gTasvldnsaviialatinaan
mudhiunaudaiv

. Vé sinh bo loc xa c6 thé rira. Xa phan

bén trong (mét ban) trong nwéc may am.
G6 1én khung b loc dé lam khd nuwoc.
Lap lai quy trinh nay bén lan.

OBERTRRE R OTER R BRK T

SERE (AEsm) .
. EERRELR,

HRBMAER . £RBRK

Note: Do not use cleaning agents and avoid touching the filter surface
Let the filter dry completely (min.24 h In room temperature) before
putting back! We recommend to change the washable filter also at least
once in a year or when it is very dirty or damaged.

ks 520 BE R0 e e AR AT R I . R IE AR I B A% BT, 3%
RIS A e 2Rit (BAZUMERR T 24 D) | ERREE D — 4 —
W BAAETERAE R HUB SRR IL T, S A I8 .

Catatan: Jangan menggunakan bahan pembersih dan hindari
menyentuh permukaan saringan Biarkan saringan sepenuhnya kering
(minimal 24 jam di suhu ruangan) sebelum dipasangkan kembali!
Kami merekomendasikan untuk mengganti saringan yang bisa dicuci
paling tidak satu kali dalam satu tahun atau ketika saringan sudah
sangat kotor atau rusak.

0 NIHH S AFESIA| ORA| 1L HE] EHO|| SLHA| DFYAI2.

TELS CHA| 77]27| 240 2E45| HZSHUA L (H20]|1A 2|2 24
AIZD) I AX7S ZHE 2[4 H 18] L= 0| A HE251AL

SUE ER U XS FEYLICL

Nota: Jangan gunakan agen pembersihan dan elakkan

daripada menyentuh permukaan penapis Biarkan penapis
mengering sepenuhnya (min.24 j Dalam suhu bilik) sebelum
memasangnya semula! Kami mengesyorkan agar menukar
penapis boleh basuh juga sekurang-kurangnya sekali setahun
atau apabila penapisnya terlalu kotor atau rosak.

e adldihenvinanuagzain nandaensdudaTauiul 1
nsav Uaaalildnsaswivaiin (atrven 24 dHlusiiaangiiviag) Aau
Tanadu! wuzihWiddouldnsasuuuavldatviaaiasasy wiallia
gndsnnsanuadnadauia

Luu y: Khéng str dung cac chét tay riva va tranh cham vao bé
mét bo loc. Bé cho bd loc khé hoan toan (it nhat 24 gio & nhiét
dé phong) truée khi 1dp lail Chung téi dé nghj nén thay bo loc c6
thé riva toi thiéu mét nam mét 1&n hodc khi bé loc qué ban hoadc
bi hwr héng.

AR VINMEREEN, RN B R AR PR, 2RI TR
B, SHILERTEE TR (Z0EFETHEE 24 /M) |
BNBWESFELERTAREN R, REEAHLFRERE
BRI TR R,



6. When the filter has been replaced, the filter lid can be
pushed back until the filter lid is clicked back into place.

6. EHIBMZ RN TEAYSI 2, EENEASN IR T
WENE | e Ay

6. Ketika saringan telah diganti, tutup saringan dapat
didorong kembali sampai tutup saringan berbunyi
klik dan kembali ke tempatnya.

6. FEIE WH|5IH ZE{7L H212| 2 225t HE
I7F2] HE F4S ChAl Zo{EELIC

6. Apabila penapis telah diganti, penutup penapis
boleh ditolak ke belakang sehingga penutup
penapis berdetap semula ke tempatnya.

6. aasldnuldnsaslni aunsadunldnsasnady
in'ldaunsziad'l@nsavedndaaidni

6. Khi thay xong b3 loc, co thé day nép b loc tr& lai
t&i khi nap bd loc khép vao vij tri.

6. AEHREMZ/E, THIEMERE, EEWNMEE
RE—ERAEIML,

nH

. If the filter lid comes loose, restore by positioning the

hinge part at the bottom and push the filter lid back
until the filter lid is clicked back into place.

L WS R AR AR 2R A A SR ) T AL S

AHENGEAIS 2T, EBNEAIS R SR [wnE | e fr
1k

. Jika tutup saringan kendor, kembalikan dengan

menempatkan bagian engsel di bawah dan dorong
tutup filter kembali sampai tutup saringan berbunyi
klik dan kembali ke tempatnya.

JE{ 200] L ASHAR HiS] 517 e
Foi 7| 53 e 7200 2A5h1 2 A
JE{ 242 ChAl 2oj S AL,

ool

E

. Jika penutup penapis longgar, pulihkan dengan

membetulkan kedudukan bahagian engsel di
bahagian bawah dan tolak penutup penapis ke
belakang sehingga penutup penapis berdetap
semula ke dalam tempatnya.

. wndldnsasvadn WiuAlatesdfuuuwuiidiuane

wavdun ldnsasnduaunseivrldnsavadnidni

. Néu nép bd loc bi Idng, hay I3p lai bang cach

dinh vi phan ban 1& & phia dwai va ddy nép bo loc
tré lai cho t&i khi ndp bd loc khép vao vi tri.

CMRBMERFNF, TEHMEAE TR K

MEHE, BERMRERE—FREEIM, Amik
HETEHEEF.

8. ZE| TE|= AAEE Ml == s-bag®S Of SHH

8. Thay bo loc dong co’ khi né bi ban hoac sau khi

Replacing the filters 31

8. Replace the motor filter when dirty or after every
5th s-bag®. Push the filter holder down and pull it out.
Exchange the filter and close the lid.

8. WIHBESEER 5 K s-bag® I, THHRIGIEEL.
HAEAIETAE TN, R et s, TR
TR A

8. Ganti motor saringan ketika kotor atau setelah
s-bag® yang kelima. Dorong penahan saringan ke
bawah dan tarik keluar. Tukar saringan dan tutup
penutup.

WAIS S0 MABLIC HE| ECE HOjLi2|{ D
Y7 WiHL|CH REIE WAS S BELICh

8. Gantikan penapis motor apabila kotor atau
selepas setiap s-bag® yang ke-5. Tolak
pemegang penapis ke bawah dan tariknya keluar.
Tukar penapis dan tutup penutupnya.

8. uldauldnsasuanasiiiadnilsnuisann q saui 5
7ldau s-bag® navila'ldnsavasuairfivaan tldau
lé@nsasuardac

thay tui s-bag® 5 1an. An gia d& b6 loc xuéng va
kéo ra. Thay bd loc va déng nap.

8. BALTBMAESHEER 5 KX s-bag® 5, FEEH#H
BALTEN, RTEVILEMEIFGHEAN, Fikd
ERIFELET.

HEEHENENEE
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32  Cleaning the AeroPro nozzles

_

. Disconnect the nozzle from the tube. Use the hose

handle to clean the nozzle.

- R TSR A A SO T AR R

. Lepaskan nosel dari tabung. Gunakan gagang selang

untuk membersihkan nosel.

- REOM =252 ZRIFUCL 24 22015
ALE310] leE S YAFLICH

. Tanggalkan muncung daripada tiub. Gunakan

pemegang hos untuk membersihkan muncung.

. lasigaaanannviadau ldfiadusnmiarvinainu

#2100

. Thao voi hat khai 6ng. Dung tay cadm éng dé vé

sinh voi hut.

- MEEE EEUT IR, ERREREERE.

N

CMRRTHGRE.

. If the wheels are stuck, clean them by removing the

wheel cap with a small screwdriver.

- R TR T NIRRT, LR

HRRT .

. Jika roda macet, bersihkan dengan melepaskan

tutup roda menggunakan obeng kecil.

. HIR7H 23 P2, 242 AR E2LO|HE ALESH
ICt.

. Jika roda tersekat, bersihkannya dengan

menanggalkan penutup roda menggunakan
pemutar skru yang kecil.

. wndade Tivinanuazanalaaliluavauiadnla

tAsaudaaan

. Néu banh xe bi ket, lam sach bang cach thao nap

banh xe béng tua-vit nhd.

ERNELTIHTRIE, RE
HITEE.

. Unscrew the wheel axis and clean all parts. Refit in
reverse order.

. e G ERLE ELT A A R WO R EY BT A

. Lepaskan poros roda dan bersihkan semua bagiannya.

Pasang kembali dengan urutan terbalik.

HIZ 22 E0 1 2= BES YA
HES 2elct Ao 2 HZHFLICE

. Buka skru pada paksi roda dan bersihkan semua

bahagian. Pasang semula dalam aturan songsang.

. aandnFuAURaLAIVINANNFTA 10 TURIUTTINUA

dsgnaudnldwiluddudaunay

. Théo truc banh xe va lau sach moi bd phan. Lép lai

theo trinh tw nguoc lai.

HEARRCH, BVERTA M. EEIREEROIRFEE

MEFALEE—LE.
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Cleaning the AeroPro nozzles 33

&Always disconnect the nozzle before cleaning it. / & FETS LSRN TR IR EH, FEATIE R /& Selalu putuskan nosel sebelum dibersinkan. /
& =2 A X0 SHak 22|sof Shu|Ct. /&Sentiasa tanggalkan muncung sebelum membersihkannya. / & irigaaannauinaNudzaIannNa3Y /

{\Luén ngit két néi voi hit truéc khi vé sinh. 1\ Bsxmmsr H5 B EMRLE LR,

1. Open brush roll cover by pushing the latches. This
will free the front wheels for cleaning.

LIZTFIM, fTBEVERISNE. S iR B alde, BT,

1. Buka penutup rol sikat dengan menekan
pengunci. Roda depan kemudian bisa dibersihkan.

1. A4S SN B2 £ WS YU YAS
Sl 2 HH7E 22Usf WLiC,

1. Buka penutup roda berus dengan menolak
kancingnya. Ini akan membebaskan roda depan
untuk membersihkannya.

1. ladasauuilsvannfsiaudiuiidndan tianans
dadunihdnsuvinanuarana

1. M& nép con ldn cua chéi biang cach nhan cac
chét. Thao tac nay sé& nha cac banh xe truwdc dé
vé sinh.

TRHETIIFRRIE . SHEE L SR AN

°

D

. Pull out the brush roll and remove entangled threads

by snipping them away with scissors. Use the hose
handle to clean the nozzle. Refit in reverse order.

L PR, FIR BT BRA AL IOARER . (T T

ARG DR 61 BT

. Tarik rol sikat dan hilangkan benang yang terjerat

dengan memotong benang menggunakan gunting.
Gunakan gagang selang untuk membersihkan nosel.
Pasang kembali dengan urutan terbalik.

HA| E2 {LH0] 2l 2 S3 7192 AEHHA
ARG 24 £HO0IS AESH =22

Hxo2 HEshic

. Tarik keluar roda berus dan keluarkan

benang yang tersimpul dengan memotongnya
menggunakan gunting. Gunakan pemegang hos
untuk membersihkan muncung. Pasang semula
dalam aturan songsang.

. foulsvgannfsuanindudaiitaatiaaning

Tafnsslaséia Mladusaiavinanudcaiaiige
UsgnawdnldIviluddudaunay

. Kéo con lan cla chdi va g& bo cac soi vudng vao

bang cach dung kéo cét di. Dung tay cAm 6ng dé
vé sinh voi hut. Lap lai theo trinh tw nguoc lai.

CRIHERR], ARV BSKEE—RNLESY. BH

Bk, ERREREERE. %59FHE RIS
CERARE—E.

. If the wheels are stuck, remove them carefully by

using a small screwdriver and clean the wheels.

L AURETRAET, AN IRARR T A AN L

T, REERRT.

. Jika roda tertahan, lepaskan dengan hati-hati

dengan menggunakan obeng kecil dan bersihkan
roda.

- HEFZE 22 F2, 22 AT JER0|HE ALES|
qa] =
a

ZAohM 22

. Jika roda tersekat, keluarkannya dengan berhati-

hati menggunakan pemutar skru yang kecil dan
bersihkan roda.

. wndaae Wiladaalsidnaaag lainaan anniiu

iAudranaaa

. Néu banh xe bi ket, hdy can than thao ching ra

béng tua vit nhé va vé sinh banh xe.

CMRBTHEGRRE, BR/NRLTIECVIDE

T,

HEEHENENEE
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34 Cleaning the AeroPro nozzles

-

—

. Cleaning the Turbo nozzle: (certain models only) Disconnect the nozzle from the

vacuum cleaner tube and remove entangled threads, etc. by snipping them away
with scissors. Use the hose handle to clean the nozzle.

L VRIS . (PR ) EUREE B TR R, R B ) BT Rk A A

PRARERAER S . TR 0 T A TR R «

. Membersihkan nosel Turbo: (hanya model tertentu) Putuskan nosel dari pipa

penghisap debu dan hilangkan benang yang terjerat, dsb. dengan memotong
benang menggunakan gunting. Gunakan gagang selang untuk membersihkan
nosel.

Turbo =5 4: (53 RAUGHY) S Y27|0M =22 Z2[5HL
el & S 792 Z2UM HAELICE S A 2H0|E AFESI0 25
YAk

. Membersihkan muncung Turbo: (model tertentu sahaja) Tanggalkan

muncul daripada tiub pembersih vakum dan keluarkan benang yang
tersimpul, dll. dengan memotongnya menggunakan gunting. Gunakan
pemegang hos untuk membersihkan muncung.

. AMsvinANuAzanaiinga Turbo: (lanizunviu) daagaannviataiasgasy

nntulndafivudy “a1 aan Taadaduaiansslng ldiaduanafiavinanu
granaigm

. Vé sinh voi hut Tuabin: (chi & mot s model nhat dinh) Thao voi huat khi

6ng may hut bui va thao nhivng soi day bj viwéng vao, v.v... bing céch ding
kéo cét. Dung tay cAm éng @& vé sinh voi hat.

CEEREESL. (REBERS) BRFEIARLRMFEE LT, HEY

THETENLLERY. ARETFREERE. «
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. Models with remote control: Change battery when
light indicator on handle turns red or is not responding
when pressing any button.*

—

. BEEEIIRRIMEL: EAET LR AT
t, BUR TG FATAT TSI #R VA [m]HERy, G5 RER
o *

1. Model dengan pengendali: Ganti baterai ketika
lampu indikator pada gagang menjadi merah atau
tidak ada respons ketika menekan salah satu tombol.*

1. 2|22 24 7|50 Z3HE DY H{E{2| EA[SO)|
HAHO 2 BABI{L} OfH HES Z2| & HH30|
QIO H{E 2| E AR .

1. Model dengan kawalan jauh: Tukar bateri
apabila lampu penunjuk pada pemegang berubah
menjadi merah atau tidak memberikan tindak
balas apabila menekan mana-mana butang.*

1. 3u3Tuamauinsa: wdsuwuainaddiaindydnwali
fiaduiluiuasnsalifinsaauauaviiianayulag *

1. Cac model c6 diéu khién tir xa: Thay pin khi dén
béo trén tay cdm nhé&p nhay mau dé hoac khong
sang khi nhan bat ky nut nao.*

L HEEMENES. YFRENETIRALE
BERETZRAHNTREN, FERER,

*Certain models only @ H &5 #7%  * Aksesori dapat bervariasi

dari model ke model.

L AR RIS CR2032. Y FE I T2 B Al 4 25 1Y Bk 2%

Cleaning Aeropro

nozzles and changing battery in handle 35

. Use only batteries type LITHIUM CR2032. Batteries must
be removed from the appliance before it is scrapped
and are to be disposed of safely.

I R, T HLA 2R L 2 ATy SR

. Hanya gunakan tipe baterai LITHIUM CR2032. Baterai
harus dikeluarkan dari alat sebelum rusak dan harus
dibuang dengan cara yang aman.

. HHE{Z2| & LITHIUM CR2032%F AtEtL|C.
HHE{2|S o 7|5t AL QUS| 212517 | 0 At
HZ0A 22|5HoF BTt

. Gunakan jenis bateri LITITUM CR2032 sahaja.
Bateri mesti ditanggalkan daripada perkakas
sebelum ia dibuang dan perlu dilupuskan dengan
selamat.

S o

. Miuueea3&dau CR2032 wintu davinuuataaiaan
NARzavAauLand IuLasTivauduaauilaaasiy

. Chi dung pin loai LITHIUM CR2032. Phai thao pin
khai thiét bi trwdc khi pin bj v& hdng va phai dwoc
thai bd mot cach an toan.

- REgfEM CR2032 #8ih, MR EEFHIE
WHEBPRER, FHTRELE,

* Aksesori mungkin berbeza-beza daripada

24Zo nguz
= satu model kepada model lain.

& AFH T

®

& The remote handle with motorized nozzle system
DOES NOT have any batteries or light indicator. DO NOT
try to open the motorized handle.

AN BT R el P T AT T s
W& AT

& Gagang pengendali dengan sistem nosel bermotor
TIDAK mempunyai baterai atau indikator lampu. JANGAN
mencoba untuk membuka gagang bermotor.

[\ BE| 25 =2 Al AH0| BFE 2|RE 2
A= HHE(R] = BAISO| QIELICH BE| 75
£2012 224 312 DHIAI2.

&Pemegang jauh dengan sistem muncung
bermotor TIDAK mempunyai sebarang bateri atau
penunjuk cahaya. JANGAN cuba untuk membuka
pemegang bermotor.

& w3aviuiiadussaslnansaurganainaslif
wuataainialidydnwal adrwensadefiadunainas

& Tay cdm turxa cé hé théng voi hit co gidi KHONG c6 bdt
ky pin hodic dén bdo ndao. KHONG c6 mé tay cém co gidi.

& AL E RIS R GBI FARR A IR EIE
KT PR B SRR RAEH TR,

* Phu kién c6 thé khac
nhau theo tirng model.

* gunsaliaduarauan
avAuldanngu
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36 Troubleshooting

The vacuum cleaner does not start

» Check that the cable is connected to the power outlet.

+ Check that the plug and cable are not damaged.

+ Check for a blown fuse.

+ Check if the battery indicator lamp responds (certain models only).

The s-bag® indicator light is illuminated (only at specific models)
« Check if the s-bag® is full or blocked.
« If you have already changed the s-bag®, change the motor filter.

The filter indicator light is illuminated (only at specific models)
« Change the exhaust filter

The cleaner stops

The cleaner might be overheated: disconnect it from the power outlet; check if the nozzle,

tube or hose are blocked. Let the cleaner cool down for 30 minutes before plugging it in
again.

If the cleaner still does not work, contact an authorized Electrolux service centre.
Clearing the hose

Clear the hose by “squeezing” it. However, be careful in case the obstruction has been
caused by glass or needles caught inside the hose.

Note: The warranty does not cover any damage to the hose caused by cleaning it.

Water has been sucked into the vacuum cleaner
It will be necessary to replace the motor at an authorized Electrolux service centre.
Damage to the motor caused by the penetration of water is not covered by the warranty.

For any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.
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Penghisap debu tidak menyala

«+ Periksa bahwa kabel tersambung ke sumber listrik.

« Periksa bahwa steker dan kabel tidak rusak.

+ Periksa adanya sekring yang terbakar.

« Periksa jika lampu indikator baterai merespons. (hanya model tertentu).

Lampu indikator s-bag® menyala (hanya pada model khusus)
+ Periksa jika s-bag® apakah sudah penuh atau tertahan.
+ Jika Anda telah mengganti s-bag®, ganti saringan motor.

Lampu indikator saringan menyala (hanya pada model khusus)
+ Ganti saringan pembuangan

Pembersihan terhenti

Pembersih mungkin terlalu panas, putuskan dari sumber listrik, periksa jika nosel,
pipa atau selang tertahan. Biarkan pembersih mendingin selama 30 menit sampai
dihubungkan ke sumber listrik kembali.

Jika pembersih masih tidak bekerja, hubungi pusat layanan resmi Electrolux.

Membersihkan selang
Bersihkan selang dengan “memeras”nya. Namun, hati-hati jika halangan disebabkan
oleh kaca atau jarum yang ter hisap di dalam selang.

Catatan: Garansi tidak termasuk kerusakan pada selang akibat pembersihan.

Air terhisap ke dalam penghisap debu
Jika air masuk, motor perlu diganti di pusat layanan resmi Electrolux.
Kerusakan pada motor akibat air yang masuk tidak termasuk dalam garansi.

Untuk masalah lebih lanjut, hubungi pusat layanan resmi Electrolux.
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Pembersih vakum tidak hidup

« Periksa bahawa kabel disambungkan pada sesalur.

« Periksa bahawa palam dan kabel tidak rosak.

« Periksa sama ada terdapat fius yang terbakar.

« Periksa sama ada lampu penunjuk bateri memberikan tindak balas (model
tertentu sahaja).

Lampu penunjuk s-bag® bernyala (pada model tertentu sahaja)
* Periksa sama ada s-bag® penuh atau tersekat.
« Jika anda sudah menukar s-bag®, tukar penapis motornya.

Lampu penunjuk penapis bernyala (pada model tertentu sahaja)
« Tukar penapis ekzos

Pembersih berhenti

Pembersih mungkin terlampau panas: tanggalkan pembersih daripada sesalur;
periksa sama ada muncung, tiub atau hos tersumbat. Biarkan pembersih menjadi
sejuk dahulu selama 30 minit sebelum memasang palamnya semula.

Jika pembersih masih belum berfungsi, hubungi pusat servis Electrolux yang
bertauliah.

Membersihkan hos

Bersihkan hos dengan “memicitnya“. Walau bagaimanapun, berhati-hati kalau-
kalau sekatan itu

berpunca daripada kaca atau jarum yang tersangkut di dalam hos.

Nota: Waranti tidak meliputi apa-apa kerosakan pada hos yang disebabkan kerja-
kerja pembersihannya.

Air telah tersedut ke dalam pembersih vakum

Motor akan perlu diganti di pusat servis Electrolux yang bertauliah.
Kerosakan kepada motor yang disebabkan penembusan air tidak diliputi oleh
waranti.

Untuk sebarang masalah lain, sila hubungi pusat servis Electrolux yang bertauliah.
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May hat bui khéng kh&i dong

+ Kiém tra dé dam bao réng day dién dwoc két ndi voi mach dién chinh.

+ Kiém tra d& dam béo rang phich cdm va day dién khong bi hng.

+ Kiém tra xem c6 dut cau chi khong.

+ Kiém tra xem dén bao pin c6 phan (rng khéng (chi & mot s6 model nhét dinh).

Deén bao tai s-bag® phat sang (chi & mét s6 model cu thé)

+ Kiém tra xem tui s-bag® cé day hay bi ket khong.

+ Néu ban da thay tdi s-bag®, hay thay bd loc dong co.

Pén bao bé loc phat sang (chi & mot s6 model cu thé)

« Thay bd loc khi xa

May hut bui ngtrng chay

May hut bui cé thé qua néng: thao may khoi mach dién chinh; kiém tra xem voi hit va cac
6ng co bj ket khong. D& may ha nhiét trong 30 phut trwéc khi cdm dién lai.

Néu may van khong lam viéc, hay lién hé trung tam dich vu dwoc Gy quyén clia Electrolux.
Théng 6ng hut

Théng éng hut bang cach “van“ dng. Tuy nhién, hay c&n than néu 6ng hut bj tdc nghén do
c6 thiy tinh hodc kim mac ket bén trong ng.

Luwu y: Khéng bdo hanh cho bét ky hu héng néo déi véi 6ng hit do lam vé sinh éng géy ra.

Nwéc bi hut vao may hut bui
Can phai thay dong co tai trung tam dich vu dwoc Gy quyén clia Electrolux.
Hw hdng dong co gay ra do nwdc thdm nhap vao khéng dwoc bao hanh.

Néu co thém bat ky van d& nao, hay lién hé voi trung tam dich vu dwoc y quyén cla
Electrolux.
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The symbol E on the product or on its packaging indicates that this
product may not be treated as household waste. Instead it shall be handed
over to the applicable collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you
will help prevent potential negative consequences for the environment and
human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed information about recycling of this
product, please contact your local city office, your household waste or disposal
service.

Simbol E pada produk atau pembungkusannya menunjukkan
bahawa produk ini tidak boleh diperlakukan sebagai bahan
buangan di rumah. la sebaliknya dibawa ke pusat pusat
pemungutan yang sesuai untuk mengitar semula perkakasan
elektrik dan elektronik.

Dengan memastikan produk di lupus dengan betul, anda boleh
membantu menghindarkan akibat negatif mungkin terhadap
persekitaran dan kesihatan manusia, yang boleh berlaku

sekiranya bahan buangan produk ini tidak dikendalikan sewajarnya.
Untuk maklumat lanjut mengenai kitar semula produk ini, sila
hubungi pejabat bandar tempatan anda, khidmat pembuangan
sampah di rumah atau di kedai anda telah membeli produk ini.

Simbol E pada produk atau pembungkusannya
menunjukkan bahawa produk ini tidak boleh diperlakukan
sebagai bahan buangan di rumah. la sebaliknya dibawa ke pusat
pusat pemungutan yang sesuai untuk mengitar semula
perkakasan elektrik dan elektronik.

Dengan memastikan produk di lupus dengan betul, anda boleh
membantu menghindarkan akibat negatif mungkin terhadap
persekitaran dan kesihatan manusia, yang boleh berlaku
sekiranya bahan buangan produk ini tidak dikendalikan
sewajarnya.

Untuk maklumat lanjut mengenai kitar semula produk ini, sila
hubungi pejabat bandar tempatan anda, khidmat pembuangan
sampah di rumah atau di kedai anda telah membeli produk ini.

Biéu twong H trén san phdm hodac trén bao bi ctia san pham chi
ra rdng san pham néy khang thé dwoc coi la phé thai gia dung.
Thay vao d6, san pham sé dwoc giao dén diém thu phé lidu phu
hop dé tai che cho céc dung cu dién va dién ter.

Khi dam bao réng san phadm nay duoc phé thai mét cach hop ly,
quy Vi sé gilp tranh dwgc kha nang xay ra nhirng hau qua xau cho
moi sinh va strc khoe con nguwoi ma néu xr Iy thai bo khong phu
hop sé gay ra. Bé biét thong tin chi tiét hon vé& cach tai ché cho san
pham nay, xin vui Iong lién hé véi van phong thi phap dia phuong
ctia quy vi, dich vu phé thai gia dung hodc clra hang ban da mua
san pham nay.
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